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Toma bardzo boli zgb. “Dziekuje! Do widzenia.”

Tom has a toothache. His tooth hurts “Thank you! Goodbye.”
very much.
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Jedzie do najblizszej apteki. “Dobrze, zadzwonie do mojego dentysty
jutro rano.”

He drives to the nearest pharmacy.
“Okay, I will call my dentist tomorrow
morning.”
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“Tak, srodki przeciwbdlowe. Nie “Dziekuje. Ile kosztujg?”
potrzebuje pan na nie recepty.”

“Thank you. How much do they cost?”
“Yes, here are some painkillers. You
don't need a prescription for these.”



